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VORWORT

Drei Jahrzehnte sind vergangen, seit unter der Herausgeberschaft von Erich Beyreuther,
Hans Bietenhard und Lothar Coenen die erste Auflage dieses Lexikons zu erscheinen be-
gann; seit 25 Jahren liegt es vollständig vor und hat – seit 1977 in einer zweibändigen
Studienausgabe – einen weiten Benutzerkreis erreicht, nicht nur beruflich der Theologie
Verpflichtete, sondern auch viele andere, die sich über den Gehalt biblischer Begriffe
gründlich informieren wollten. Die – um Realienbegriffe erweiterten – Übersetzungen
ins Englische, Italienische, Portugiesische, Spanische und Chinesische dürfen als Zeichen
internationaler Beachtung angesehen werden.

Anerkennung fand insbesondere die spezifische Anlage unseres Lexikons: Die Zusam-
menstellung zum gleichen Wortfeld gehörender griechischer Wörter unter deutschen
Oberbegriffen, die Voranstellung einer Übersicht der allgemeinsprachlichen Bedeutung
der behandelten griechischen Vokabeln, die Herausarbeitung der alttestamentlichen und
frühjüdischen Vorgeschichte neutestamentlicher Begriffe, die relativ ausführliche und
differenzierte Darstellung ihrer Bedeutung im Neuen Testament sowie – bei wichtigen
Begriffen – die hermeneutischen Überlegungen zu ihrer angemessenen Übertragung in
unsere heutige Sprache. In vergleichbaren Nachschlagewerken wird demgegenüber z.T.
entweder die alttestamentlich-jüdische Verwurzelung oder die Relevanz neutestamentli-
cher Themen für die Gegenwart kaum zureichend berücksichtigt.

Inzwischen hat sich allerdings die Erforschung und Auslegung des Alten wie des Neu-
en Testaments weiterentwickelt. Neue Erkenntnisse und veränderte Fragestellungen lie-
ßen einen unveränderten Nachdruck unseres Lexikons nicht mehr vertretbar erschei-
nen. Verändert hat sich zum einen die Textgrundlage biblischer Forschung – im Neuen
Testament an Hunderten von Stellen durch die textkritischen Entscheidungen der 26.
Auflage des Novum Testamentum Graece (Nestle-Aland) von 1979, im Alten Testament
durch die Biblia Hebraica Stuttgartensia (4. verbesserte Auflage 1990). Neue Texte aus
der Umwelt des Neuen Testaments (z.B. aus dem Umkreis von Qumran) werden für die
Auslegung des Neuen Testaments ausgewertet und z.T. auch in einer breiteren Öffent-
lichkeit diskutiert. Neue Konkordanzen (u.a. auf EDV-Basis) erlauben eine effektivere
Auswertung auch bisher schon bekannter Schriften, wie etwa von Josephus, Philo von
Alexandrien, sowie profaner und altkirchlicher Literatur in griechischer Sprache. Eine
wertvolle Vermehrung des lexikalischen Materials lieferte C. Spicq, Notes de lexicogra-
phie néo-testamentaire I-III (1978/1982).

Neben neuen historischen Kenntnissen sind auch in der Anwendung exegetischer
Methoden Akzentverschiebungen zu verzeichnen. So ist seit den 60er Jahren die An-
nahme gnostischer Einflüsse auf das Neue Testament immer stärker in Frage gestellt
worden. Auch die früher verbreitete Alternative zwischen »jüdischer« oder »hellenisti-
scher« Herleitung neutestamentlichen Gedankengutes ist durch den Fortgang der For-
schung überholt, weil inzwischen deutlich geworden ist, daß die gesamte östliche Mit-
telmeerwelt seit Alexander d.Gr. kulturell mehr oder weniger stark hellenisiert wurde.
Der breite Aufschwung der Judaistik in Israel, den angelsächsischen Ländern und auch
in Deutschland hat unsere Kenntnisse verbreitert, aber auch ein strengeres Methoden-
bewußtsein in der Auswertung jüdischer Quellen hervorgebracht. Das Erschrecken über
leidvolle und schuldhafte Irrwege in der Verwendung neutestamentlicher Texte, die das
Judentum betreffen, hat zu einer neuen Sensibilität in der Erforschung und Auslegung
dieser Texte geführt. Und schließlich hat sich die gesamte geistige Landschaft, in die
hinein wir die biblische Botschaft weiterzugeben haben, seit den 60er Jahren tiefgreifend
gewandelt.

Alle diese Überlegungen führten zu der Entscheidung, das Theologische Begriffslexi-
kon zum Neuen Testament durchgängig zu überprüfen; dabei sind viele Artikel gründ-
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lich überarbeitet oder durch völlig neue Ausarbeitungen ersetzt worden. Die Zielsetzung
des ganzen Werkes blieb unverändert, durch ein kompaktes Nachschlagewerk sowohl
der wissenschaftlichen als auch der kirchlich-praktischen Arbeit mit dem Neuen Testa-
ment zu dienen und darüber hinaus allen an der Bibel Interessierten einen themenorien-
tierten Zugang zur biblischen Botschaft zu eröffnen.

Zu danken haben wir in erster Linie den Verlagen, die die Herausgabe dieser Neube-
arbeitung ermöglicht haben, und all denen, die als Fachberater, Autoren und in der Her-
stellung mitgewirkt haben, aber auch einer Reihe von Kirchen, die den Druck durch fi-
nanzielle Unterstützung förderten: den Evangelisch-lutherischen Landeskirchen in
Bayern und Braunschweig, der Evangelischen Kirche in Hessen und Nassau, der Lippi-
schen Landeskirche, der Evangelischen Kirche der Pfalz, der Evangelischen Kirche im
Rheinland, der Evangelischen Landeskirche in Württemberg, der Vereinigten Evange-
lisch-Lutherischen Kirche und dem Bund Evangelisch-Freikirchlicher Gemeinden.

Wir hoffen, daß das Lexikon auch in seiner neuen Gestalt dem Verständnis des Wor-
tes Gottes und dem Leben unter seinem Zuspruch und Anspruch dienen kann.

Garbsen/Wuppertal Oktober 1996 Lothar Coenen, Klaus Haacker

Schon für die Studienausgabe 2005 waren bei vielen Artikeln einzelne Literaturangaben
am Ende der (chronologisch angeordneten) Listen hinzugefügt worden. In der Zwi-
schenzeit ist die Forschung weitergegangen und hat viele Publikationen zu Themen des
Neuen Testaments hervorgebracht. Der verbliebene Abstand zwischen den Artikeln hät-
te bei wichtigen Begriffen für eine Einfügung an dieser Stelle nicht ausgereicht. Darum
wurde beschlossen, alle Nachträge im Anhang zu plazieren. Um eine flächendeckende
Bibliographie zu Themen des Neuen Testaments handelt es sich nicht; bei der Auswahl
wurden Monographien und deutschsprachige Arbeiten bevorzugt.

In der gegenwärtigen Phase der neutestamentlichen Wissenschaft stehen Untersu-
chungen zu Begriffen nicht im Vordergrund des Interesses. Gleichzeitig werden welt-
weit große Anstrengungen unternommen, die Lexikographie des antiken Griechisch auf
eine breitere Basis zu stellen und für das Neue Testament auszuwerten. Das läßt hoffen,
daß die Übersetzung und theologische Auslegung des Neuen Testaments in absehbarer
Zeit einen Innovationsschub erfährt, der dem sorgfältigen Bibelstudium, der Textpredigt
und der theologischen Orientierung am Neuen Testament zugutekommt. Das entsprä-
che den Anliegen der Begründer dieses Werkes, die inzwischen alle »den Lauf vollendet«
haben.

Wuppertal, April 2010 Klaus Haacker
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Sühne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1685
Hλ�σκ�μαι gnädig machen, gnädig sühnen · Hλατε"ω sich gnädig erweisen · 

_λεως gnädig · Hλασμ�ς Sühnung, Sühnopfer · Hλαστ�ρι�ν das Sühnende, 
Sühnegerät, Sühnemittel, Sühnestätte

Hermeneutische Überlegungen


